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 Resposta à interpelação escrita apresentada pela  

Sr.ª Deputada à Assembleia Legislativa, Wong Kit Cheng 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita da Sr.ª Deputada Wong Kit Cheng, de 6 de Outubro de 

2023, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

1040/E804/VII/GPAL/2023, de 20 de Outubro de 2023, e recebida pelo Gabinete do 

Chefe do Executivo, em 24 de Outubro de 2023: 

1. Após a implementação da primeira fase do plano de optimização da marcação 

prévia para a “Circulação de Veículos de Macau na Província de Guangdong”, 

no dia 1 de Outubro de 2023, as vagas para a primeira semana de Novembro  

esgotaram, havendo ainda vagas para a segunda e a terceira semanas. Os 

residentes podem escolher a data de saída (incluindo sábado e domingo), de 

acordo com as suas necessidades. Esta Direcção de Serviços irá continuar a 

monitorizar os dados relativos à marcação prévia, passagem fronteiriça e 

fluxo de tráfego, procedendo a uma análise geral, no sentido de preparar 

melhor a optimização da marcação prévia no futuro, bem como continuará a 

colaborar com os serviços competentes de Macau na análise e discussão dos 

detalhes, em conjunto com os respectivos serviços do Interior da China. 

2. Esta Direcção de Serviços encontra-se a coordenar com os serviços 

competentes de Macau a promoção ordenada, em conjunto com os serviços 

competentes do Interior da China, dos trabalhos de optimização da segunda 

fase da “Circulação de Veículos de Macau na Província de Guangdong”. 

Sempre que haja informações actualizadas, estas serão divulgadas 

oportunamente. 
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3. Com o incremento da integração dos residentes de Macau na Grande Baía, 

esta Direcção de Serviços empenhar-se-á em fornecer canais diversificados 

de transporte transfronteiriço de passageiros, a fim de satisfazer as diversas 

necessidades de deslocação dos residentes e turistas, assim como continuará 

a coordenar com os serviços competentes de Macau a análise e discussão dos 

detalhes, em conjunto os respectivos serviços do Interior da China. 

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

3 de Novembro de 2023 

 

 


